
ZMLUVA 
o poskytovaní pracovnej zdravotnej služby 

č. NSM-3-51/2023 
uzavretá podľa ustanovenia§ 269 ods. (2) zákona č. 51311991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov 

Zmluvné strany: 

Poskytovateľ: 

Obchodné meno: 
Sídlo: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Registrácia: 

zastúpená: 

(ďalej len „Poskytovate)"') 

a 

Prijímateľ: 

Sídlo: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Zastúpená: 

(ďalej len "Prijíma tel'") 

(ďalej len „Zmluva") 

Univerzitná nemocnica -Nemocnica svätého Michala, a. s. 
Satinského I.7770/1, 811 08 Bratislava 

44 570 783 

2022738586 

SK2022738586 

Obchodný register Okresného súdu Bratislava I„ 

Oddiel: Sa, Vložka č. 4677 /B 
doc. MUDr. Branislav Delej, PhD., ľvfPH 

predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

Kúpeľno-liečebný ústav Ministerstva vnútra SR ARCO 
17. novembra 6, 914 51 Trenčianske Teplice 

00 735256 

2021770960 

nie je platiteľ DPH 
PhDr. Katarína Halasová, riaditeľka 

(Poskytovateľ a Prijímateľ ďalej spoločnej ak ako „Zmluvné strany") 

uzatvárajú túto Zmluvu: 
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Článok 1 
Predmet Zmluvy 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať pracovnú zdravotnú službu pre všetkých zamestnancov 
Kúpeľno-liečebného ústavu Ministerstva vnútra Slovenskej republiky ARCO podľa 

ustanovenia § 30a zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, pri ktorých najmä: 

~ spolupracuje pri zisťovaní nebezpečenstiev a hodnotí zdravotné riziká, ktoré ohrozujú 
zdravie zamestnancov pri práci; 

~ hodnotí faktory pracovného prostredia a stav pracovných podmienok, ktoré môžu 
ovplyvňovať zdravie zamestnancov, najmä pri technológiách a látkach, ktoré sa 
používajú pri práci a ktoré môžu ohroziť zdravie; 

~ poskytuje poradenstvo pri ochrane a kladnom ovplyvňovaní zdravia, hygiene, 
fyziológii a psychológii práce, ergonómii vrátane prostriedkov individuálnej ochrany 
a kolektívnej ochrany a 

~ zúčastňuje sa na rozboroch pracovnej neschopnosti, chorôb z povolania, ochorení 
súvisiacich s prácou a zdravotných rizík. 

2. Prijímateľ sa zaväzuje uhrádzať výkony pracovnej zdravotnej služby, uvedené v Článku 1 tejto, 
na účet Poskytovateľa podľa Článku II tejto Zmluvy. 

Článok II 
Cena a platobné podmienky 

1. Prijímateľ sa zaväzuje uhradiť Poskytovateľovi za výkon pracovnej zdravotnej služby 
uvedenej v Článku I bod 1. tejto Zmluvy 

• platbu vo výške 50,00 EUR (slovom päťdesiat eur) za každého zamestnanca 
vykonávajúceho práce zaradené do prvej alebo druhej kategórie pri vykonanom 
hygienickom audite pracoviska alebo 

• platbu vo výške 70,00 EUR (slovom sedemdesiat eur) za každého zamestnanca 
vykonávajúceho práce zaradené do tretej alebo štvrtej kategórie pri vykonanom 
hygienickom audite pracoviska alebo 

• platbu vo výške 100,00 EUR (slovom sto eur) za výkon lekára pracovnej zdravotnej 
služby pri vyšetrení a zhodnotení zdravotného stavu pracovníkov Prijímateľa. 

Pracovná zdravotná služba sa vykonáva na základe objednávky Prijímateľa. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ môže poskytnúť služby aj nad rámec rozsahu 
uvedeného v Článku I bod 1. tejto Zmluvy, a to na základe písomnej objednávky Prijímateľa 
podľa aktuálneho cenníka Poskytovateľa platného v čase poskytnutia služby, ktorý je dostupný 
na webovej stránke Poskytovateľa www.nsmas.sk. 

3. Poskytovateľ vystaví v súlade s Článkom II bod 1. Zmluvy faktúru v dvoch vyhotoveniach. 
Faktúru vystavenú podľa Článku II bod 1. Zmluvy spolu s objednávkou Prijímateľa zašle na 
adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy posledný deň zúčtovacieho obdobia, ktorým je podľa 
dohody Zmluvných strán kalendárny štvrt'rok. Faktúra musí spÍňať všetky náležitosti daňového 
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dokladu v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. Prílohy k faktúre musia byť opatrené pečiatkou Poskytovateľa a podpisom 
oprávnenej osoby Poskytovateľa. 

4. Prijímateľ je oprávnený vrátiť faktúru, ktorá je formálne nesprávna, a to najneskôr v posledný 
deň splatnosti faktúry. Súčasťou takejto zásielky bude sprievodný list obsahujúci špecifikáciu 
formálnych nesprávností predmetnej faktúry. 

Článok III 
Osobitné ustanovenia 

1. Každá zo Zmluvných strán je povinná neodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu 
o skutočnostiach, ktoré by mali vplyv na plnenie jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy. 

2. Prijímateľ sa zaväzuje a je povinný: 
a. predložiť vždy písomný zoznam zamestnancov, u ktorých požaduje Prijímateľ služby 

podľa tejto Zmluvy, s uvedením ich mena, priezviska, dátumu narodenia, druhu a kategórie 
vykonávanej práce, a to aspoň tri (3) pracovné dni pred vykonaním služieb (ak nie je v 
konkrétnom prípade dohodnuté inak); 

b. emailom na prevencia(amsmas.sk odsúhlasovať termíny služieb spolu s Poskytovateľom 
tak, aby sa nepresiahol maximálny počet osôb, ktorým je v jeden deň možné poskytnúť 
služby; 

c. poskytnúť potrebnú súčinnosť Poskytovateľovi za účelom naplnenia predmetu tejto 
Zmluvy; 

d. v prípade lekárskych prehliadok, resp. poskytnutia odborných vyšetrení zamestnancom 
Prijímateľa v rámci pracovnej zdravotnej služby dodať povereným zástupcom 
Poskytovateľa všetky potrebné informácie týkajúce sa hodnotenia pracovného prostredia 
u Prijímateľa vrátane vyhodnotenia rizikových faktorov, ktoré majú vplyv na zdravie a 
zdravotnú spôsobilosť zamestnancov Prijímateľa; 

e. spolupracovať s Poskytovateľom pri organizačnom zabezpečení objednaných služieb 
podľa vopred dohodnutých kritérií; 

f. nahlásiť Poskytovateľovi každú zmenu termínu rozsahu a počtu zamestnancov Prijímateľa 
najneskôr dva (2) pracovné dni pred určeným termínom realizácie služieb pre 
zamestnancov Prijímateľa. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby podľa Článku I bod 1. tejto Zmluvy v súlade 
s povoleným predmetom činnosti, platným povolením na prevádzkovanie zdravotníckeho 
zariadenia a v súlade s platnou legislatívou. 

4. Vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

5. Ochrana osobných údajov. Poskytovateľ sa týmto zaväzuje, že pri svojej činnosti sa bude 
riadiť a činnosť vykonávať podľa jej známych pokynov Prijímateľa a v súlade s podmienkami 
tejto Zmluvy. Poskytovateľ počas trvania tejto Zmluvy, ani po jej skončení nezverejní ani 
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nepoužije žiadne informácie a skutočnosti, týkajúce sa Prijímateľa alebo jeho zamestnancov, 
nebude tieto informácie reprodukovať, zverejňovať ani poskytovať tretím stranám alebo ich 
iným spôsobom využívať. Poskytovateľ bude pri spracovávaní osobných údajov dodržiavať 
všetky povinnosti podľa platnej právnej úpravy ochrany osobných údajov. Poskytovateľ si je 
vedomý skutočnosti, že výsledky vyšetrení ako aj samotná skutočnosť, že dané vyšetrenia boli 
konkrétnym osobám vykonané, majú charakter lekárskeho tajomstva. Výsledky vyšetrení je 
Poskytovateľ oprávnený sprístupniť výlučne osobe, ktorej boli dané výkony poskytnuté. 

6. Poskytovateľ spracúva bežné osobné údaje (meno, priezvisko, dátum narodenia, rodné číslo, 
osobné číslo, adresa trvalého alebo prechodného pobytu, funkcia, pracovné zaradenie, titul, 
korešpondenčná adresa a komunikačné údaje) a tiež osobitné kategórie osobných údajov. 

7. Poskytovateľ má právo vykonávať spracovateľské operácie s osobnými údajmi spracúvanými 
v informačných systémoch Poskytovateľa výlučne v súlade s právnym základom, od ktorého 
Poskytovateľ odvodzuje oprávnenie spracúvať osobné údaje, a to len v rozsahu a spôsobom, 
ktorý je nevyhnutný na dosiahnutie ustanoveného alebo vymedzeného účelu spracúvania a je 
v súlade Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady EÚ 2016/679 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov a zákona č. 18/2018 Z.z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

8. Právnym základom spracúvania osobných údajov Poskytovateľa je nevyhnutnosť splnenia 
zákonných povinností Poskytovateľa podľa osobitných predpisov na úseku poskytovania 
zdravotnej starostlivosti platných a účinných na území Slovenskej republiky, plnenie 
zmluvných povinností a ochrana oprávnených záujmov Poskytovateľa. 

Článok IV 
Sankcie za omeškanie s plnením predmetu Zmluvy 

1. V prípade nedodržania oboma Zmluvnými stranami odsúhlasenej lehoty na vykonanie 
zdravotnej starostlivosti podľa Článku I tejto Zmluvy, môže Prijímateľ uplatniť voči 
Poskytovateľovi nárok na úrok z omeškania vo výške 0,035% z ceny za zdravotnú starostlivosť 
uvedenú v Článku I tejto Zmluvy za každý deň omeškania z nevykonanej zdravotnej 
starostlivosti, a to až do dňa vykonania zdravotnej starostlivosti. 

2. V prípade omeškania Prijímateľa s úhradou ceny za predmet plnenia v termínoch splatnosti 
uvedených na faktúre Poskytovateľa môže Poskytovateľ uplatniť voči Prijímateľovi nárok na 
zmluvnú pokutu vo výške 0,035% z ceny za poskytnutú zdravotnú starostlivosť podľa Článku 
I tejto Zmluvy za každý deň omeškania z celej fakturovanej sumy, a to až do zaplatenia celej 
dlžnej sumy. Nárok na náhradu škody Poskytovateľa uhradením zmluvnej pokuty 
Prijímateľom nie je dotknutý. 

3. Úroky z omeškania dohodnuté touto Zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, či a 
v akej výške vznikne druhej strane škoda. 
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4. Dohodnuté úroky z omeškania, prípadne zmluvnú pokutu povinná strana uhradí oprávnenej 
strane do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní odo dňa ich uplatnenia. 

Článok V 
Trvanie Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú - 2 (dva) roky odo dňa účinnosti Zmluvy s možnosťou 
predÍženia s vyhradením si úpravy cien Poskytovateľom podľa aktuálnych vstupov. 

2. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných spôsoboch zániku tejto Zmluvy: 
a) vzájomnou dohodou Zmluvných strán, 
b) výpoveďou jednej zo Zmluvných strán aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je dvoj 

(2) mesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
doručení písomnej výpovede druhej Zmluvnej strane. Výpoveď musí byť vyhotovená 
v písomnej forme, inak je neplatná; 

c) odstúpením od tejto Zmluvy a to dňom: 
a. kedy v zmysle zákona č. 7 /2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii v znení 

neskorších predpisov nastanú účinky vyhlásenia konkurzu na majetok 
Zmluvnej strany v úpadku; 

b. kedy Zmluvná strana vstúpi v zmysle§ 70 ods. (2) Obchodného zákonníka 
do likvidácie; 

c. kedy Poskytovateľ stratí oprávnenie alebo spôsobilosť na samostatné 
prevádzkovanie činnosti, všetkých činností, na výkon ktorých sa v tejto 
Zmluve zaviazal. 

Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného odstúpenia o odstúpení 
od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 

3. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že túto Zmluvu môžu ukončiť výpoveďou aj v tom prípade, 
kedy dôjde v dôsledku konania, resp. opomenutia druhej Zmluvnej strany k porušeniu 
povinností, ktoré tejto strane vyplývajú z ustanovení tejto Zmluvy, resp. zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov platných na území SR. 

Článok VI 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná korešpondencia bude posielaná prostredníctvom 
doporučenej zásielky na adresy uvedené v tejto Zmluve a v prípade ich zmeny je povinná tá 
Zmluvná strana, u ktorej zmena nastala, o tom písomne druhú Zmluvnú stranu informovať. Pre 
účely tejto Zmluvy sa Zmluvné strany dohodli, že v prípade ak adresát doporučenú zásielku 
nepreberie, považuje sa zásielka za doručenú, a to v deň, kedy sa zásielka vráti odosielateľovi 
ako nedoručená. 

2. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy možno vykonať len na základe vzájomnej dohody Zmluvných 
strán, formou písomných a číslovaných dodatkov. 
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3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je príloha č. 1 - Oprávnenie číslo na vykonávanie 
činností tímu pracovnej zdravotnej služby od Úradu verejného zdravotníctva Slovenskej 
republiky. 

4. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) exemplároch s platnosťou originálu, dve (2) 
vyhotovenia pre Prijímateľa a dve (2) vyhotovenia pre Poskytovateľa. 

5. Zmluva je platná dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinná dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia podľa ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v spojení 
s ustanovením §47a ods. 1 Občianskeho zákonníka. 

6. Ak dôjde k prijatiu všeobecne záväzných predpisov, ktoré neumožnia plnenie záväzkov podľa 
tejto Zmluvy a žiadna zo zmluvných strán nedá výpoveď podľa ods. 2, písm. b ), Článku V tejto 
Zmluvy, platnosť tejto Zmluvy zanikne najneskôr dňom, ktorým nadobudnú účinnosť takéto 
všeobecne záväzné predpisy. 

7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že bez odkladu sa budú vzájomne písomne informovať o 
skutočnostiach, ktoré bránia plneniu záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že Zmluva je uzavretá po vzájomnom prerokovaní, pred jej 
podpísaním si ju prečítali, uzavreli ju slobodne a vážne, nie v časovej tiesni a za nápadne 
nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali., 

V Bratislave, dňa J'f, <l,._, JvJ.~ 

Poskytova tel': 

Li 1 't r.. ~ 1110~. 

s· 
1 ' c 

Univerzitná nemocnica - Nemoc 
svätého Michala, a. s. 

doc. MUDr. Branislav Delej, PhD., MPH 
predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

V Trenčianskych Tepliciach, dňa ť · Í · U lJ 

Prijíma tel': 

KCipefno-liečebný ústJ.V 
MV SR ARCO 
Trenčiansl:e Tepl!ce 

!ČO: oo 73:; 256 
O!Č:2G2177C950 

Kúpel'no-liečebný ústav 
MVSRARCO 

PhDr. Katarína Halasová 
riaditeľka 
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